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1a 1c1b

A

B B

A

A

B

1

2

Togliere il mobile dall’imballo e rimuovere i cassetti

Fissaggio base portalavabo T.02

Fastening of the cabinet against the wall
Fixer le meuble au mur

Fissare il mobile alla parete

Unpack the cabinet and remove the drawers
Enlever le meuble de l’emballage et retirer les tiroirs

Fitting of basin cabinets / Installation du meuble sous-vasque e
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1a 1c1b

A A

2

3

Fastening of the wall fixation plates
Fixation des supports au mur

Fastening of the cabinet against the wall 
Fixation du meuble au mur

Fissare gli attacchi alla parete

Fissare il mobile alla parete

3a 3c3b

A

1 Togliere il mobile dall’imballo e rimuovere i cassetti
Unpack the cabinet and remove the drawers
Enlever le meuble de l’emballage et retirer les tiroirs

Fissaggio base laterale T.03
Fitting of the side unit / Installation du meuble latéral
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Fissaggio base laterale T.03

4 Regolazione del mobile

Per lo sgancio utilizzare un cacciavite

Cabinet adjustment / Réglage du meuble

For the uncoupling use a screwdriver. Apply pressure to the tab and detach the cabinet 
simultaneously / Pour le décrochage, utiliser un tournevis, exercer une pression sur la 
languette et en même temps décrocher le meuble

NB

Fastening of the side cabinet / Fixation du meuble latéral



A A

2
Fastening of the cabinet against the wall
Fixation l’armoire au mur

Fissare il mobile alla parete

A

8

1 Togliere il mobile dall’imballo
Unpack the cabinet 
Enlever les meubles de l’emballage

Fissaggio base a giorno T.04
Fitting open-fronted cabinets / Fixation élément ouvert
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Fissaggio elementi pensili T.05

Tappo / Plug / Bouchon

2°

1°

Segnare sul muro gli
angoli del mobile da fissare
Mark on the wall the corner of 
the piece of furniture
Marquer les extrémités du
meuble à accrocher avec un 
crayon

Regolare e chiudere con 
tappo in dotazione
Adjust and close with the proper 
cover plate
Régler et fermer avec le cache 
fourni

Fissare gli attacchi come 
indicato
Fasten the support plates as 
shown in the picture
Fixer les supports comme
indiqué à la figure

2

4

3

1

Fitting of wall units / Installation des éléments hauts
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Fissaggio mensole T.06

2

4

3

1
Rilevare numero e posizione dei 
fori
Determine the number and distance of 
the holes on the shelf
Déterminez le nombre et la distance 
des trous

Utilizzando una livella segnare la 
posizione sulla parete
Mark the position on the wall with the 
help of a spirit level
Marquer la position sur le mur à l’aide 
d’un niveau à bulle

Forare e fissare i reggimensola
Drill and fix the support brackest
Percer et fixer le supports

Fissare la mensola calzandola 
nei reggimensola
Fix the shelf inserting the supports in 
the holes
Fixer l’étagère en insérant les supports 
dans les trous

Fitting of wall shelves / Fixation des étagères
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Montaggio Banconi Audace T.07
Fitting of work benches range AUDACE  / Installation des bancs de travail gamme AUDACE

A

B

C

1

Inserire i piedini registrabili
Insert the adjustable feet
Insérer les pieds réglables

Avvitare i perni al piano e 
inserire le spine.
Fissare il piano ruotando gli 
eccentrici
Screw in the pivots onto the top 
and insert the dowels
Visser les pivots au plan et insérer 
les chevilles

Fissare le squadrette 
posteriormente come
indicato
Fix the bearing angles in the back 
corners as shown in the picture
Fixer les équerres de maintien 
dans les angles du dos comme 
indiqué à la figure

A

B

C
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1 Agganciare lo zoccolo alla base utilizzando gli appositi ganci

Fare attenzione al posizionamento

Attach the toe-kick to the unit using the proper hooks / Fixer le socle au meuble en utilisant 
les crochets fournis

Check for the correct positioning / Faites attention au positionnement
2

 Fissaggio zoccolo portalavatrice
Fitting of the toe-kick for washing machine cover units  / Fixation socle du meuble latéral pour machine à laver

T.08



13

Fissaggio Fascia maniglia Giusto T.09

Togliere il mobile e la fascia 
maniglia dall’imballo
Unpack the cabinet and the 
handle profile
Déballer le meuble et le profil 
poignée

Se necessario aiutarsi con 
una mazzetta di gomma
If necessary help yourself with
a rubber mallet
Quand nécéssaire on peut utiliser 
un maillet en caoutchouc

Fissare il profilo maniglia agli 
appositi ganci
Fix the handle profile to the proper 
hooks
Fixer le profil poignée à les 
crochets prevus

2

3

1

Fitting of GIUSTO handle profiles / Installation des profils poignées gamme GIUSTO
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1 Affiancare il pannello di finitura al mobile e avvitarlo

ATTENZIONE! NON UTILIZZARE L’AVVITATORE!

Place the finishing panel in position and screw it to the cabinet
Placer le panneau de finition à côté du meuble et vissez-le

ATTENTION! DO NOT USE THE ELECTRIC SCREWDRIVER!
ATTENTION! N’UTILISEZ PAS LA VISSEUSE ÉLECTRIQUE!

Fissaggio pannelli di finitura T.10
Fitting of side finishing panels / Installation des panneaux latéraux de finition
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Rilevare numero e posizione 
dei fori
Determine the number and 
distance of the holes
Déterminez le nombre et la 
distance des trous

Forare, inserire i perni e
fissare gli accessori
Drill and insert the pivots
Percer et insérer les pivots

Consigliato l’utilizzo 
SPARTAN® o silicone neutro 
(non acetico) per il fissaggio 
del pomolo.
The use of SPARTAN® or neutral 
silicone (non-acetic) is recommended 
for the sealing of the knob.
L’utilisation de SPARTAN® ou d’un 
silicone neutre (non acétique) est
recommandé pour la fixation du 
bouton.

Utilizzando una livella 
segnare la posizione sulla 
parete
Check the alignment with a spirit 
level
Vérifier l’alignement à l’aide d’un 
niveau à bulle

Fissaggio accessori Arock® T.11

X

X

X

2

4

3

1

Fitting of Arock® accessories / Installation des accessoires en Arock®
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Fissaggio Piani T.12

2

4

3

1
Utilizzare SPARTAN® o 
silicone neutro (non acetico)
Seal with SPARTAN® or neutral 
silicone (non-acetic)
Utiliser SPARTAN® ou du silicone 
neutre (non acétique)

Stendere il sigillante sulle 
superfici dove andrà fissato 
il top
Spread the silicone on the 
surfaces where the top  will be 
placed
Étaler le silicone sur les surfaces 
où on va poser le plan

Posare ed allineare
correttamente il top
Lay down and align the top 
properly
Poser et aligner correctement 
le plan

Adagiare una protezione e 
dei pesi sugli angoli del top 
ed attendere l’asciugatura
Cover the top with a protection 
surface and place some weights 
on the corners. Wait until the 
silicone is completely dry
Placer une surface de protection 
sur le plan et poser des poids. 
Laisser sécher le silicone

Fitting of tops / Installation des plans

NO
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Montaggio Lavabi (appoggio) T.13

Utilizzare SPARTAN® 
o silicone neutro
(non acetico)
Seal with SPARTAN® or neutral 
silicone (non-acetic)
Utiliser SPARTAN® ou du 
silicone neutre (non acétique)

Stendere il sigillante sulle
superfici dove andrà fissato 
il lavabo
Spread the silicone on the 
surfaces where the basin will be 
placed
Étaler le silicone sur les surfaces 
où on va poser la vasque

Posare ed allineare
correttamente il lavabo
Lay down and align the basin 
properly
Poser et aligner correctement 
la vasque

Adagiare una protezione e dei pesi sugli
angoli del lavabo ed attendere l’asciugatura
Cover the basin with a protection surface and place 
some weights on the corners. Wait until the silicone is 
completely dry
Placer une surface de protection sur la vasque et poser 
des poids sur les angles. Laisser sécher le silicone

Sigillare le parti retrostanti per evitare
infiltrazioni
Seal the back parts to avoid infiltrations
Faire l’étanchéité des parties arrière afin 
d’éviter les infiltrations

Fitting sit-on basins / Fixation des vasques à poser

1

4

2

5

3
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Montaggio Lavabi (soprapiano) T.13

2

4

3

1
Utilizzare SPARTAN® o
silicone neutro (non acetico)
Seal with SPARTAN® or neutral 
silicone (non-acetic)
Utiliser SPARTAN® ou du silicone 
neutre (non acétique)

Stendere il sigillante sulle
superfici dove andrà fissato 
il lavabo
Spread the silicone on the
surfaces where the basin will 
recessed.
Étaler le silicone sur les surfaces 
où on va encastrer la vasque

Posare correttamente il 
lavabo
Lay down and align the basin 
properly
Poser et aligner correctement la 
vasque

Adagiare una protezione 
e dei pesi sugli angoli del 
lavabo ed attendere
l’asciugatura
Cover the top with a protection surface 
and place some weights on the corners 
of the basin. Wait until the silicone is 
completely dry
Placer une surface de protection sur 
la vasque et poser des poids sur les 
angles. Laisser sécher le silicone

Fitting of recessed basins / Installation des vasques encastrées surélevées
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Montaggio Lavabi (sottopiano) T.13

Montare i supporti
Fix the proper supports
Fixer les supports

Rilevare l’altezza del 
lavabo ed effettuare una 
prima regolazione
Determine the basin’s height and 
make a first adjustment
Determiner l’hauteur de la vasque 
et faire un premièr réglage

Appoggiare il lavabo sui 
supporti e procedere alla 
regolazione
Lay down the basin on the 
supports and proceed with the 
adjustment
Poser la vasque sur les supports et 
procéder avec le réglage

4 5

76

1 2 32

Utilizzando una 
livella,effettuare la
regolazione
ruotando i perni
With the help of a 
spirit level, carry out 
the adjustments by 
turning the pins
A l’aide d’un niveau 
à bulle, effectuez les 
réglages en
tournant les broches

Utilizzare il
sigillante dove 
andrà fissato 
il top
Seal with neutral 
silicone
Utiliser du silicone 
neutre

Adagiare il top 
ed allinearlo
correttamente
Lay down and align 
the top properly
Poser et aligner 
correctement le plan

Appoggiare dei 
pesi e attendere 
l’asciugatura
Place some weights 
and wait for drying
Poser des poids 
et attendre pour le 
séchage

Fitting of undermounted basins / Installation des vasques en profondeur
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Fissaggio specchio T.14

2

4

3

1
Rilevare dallo specchio le 
quote di installazione.
Segnare con l’aiuto di  una 
livella i punti di foratura
Verify all installation quotas and 
mark the drilling points with the aid 
of a spirit level
Relever les dimensions d’installation 
sur le miroir. Marquer les points de 
perçage à l’aide d’un niveau

Forare la parete e fissare i 
cancani
Drill the wall and anchor the 
fixation brackets
Percer le mur et fixer les crochets

Agganciare lo specchio
Hang the mirror onto the wall
Accrocher le miroir au mur

Per la regolazione verticale 
utilizzare un cacciavite
Use a screwdriver to adjust
vertically
Pour le réglage en vertical, utiliser 
un tournevis

Fitting of mirrors / Fixation des miroirs

AA

1a

max 6 mm

cancano

BB

4b



21

Fissaggio lampade (avvitate e/o pinzate)

Fissaggio lampade avvitate / Fitting of screwed lamps / Fixation des lampes vissées

Fissaggio lampade pinzate / Fitting of stapled lamps / Fixation des lampes pincées

T.15

1

1

2

3

Posizionare la lampada e fissarla 
allo specchio
Place the lamp and fix it to the mirror
Positionner la lampe et fixer-la au miroir

Togliere le viti sul retro
Remove the screws on the back
Enlever les vis sur le dos

Rimuovere il piedino di supporto
Remove the support feet
Enlever le pied de support

Posizionare la lampada e fissarla 
con le viti tolte in precedenza
Place the lamp and fix it with the screws
previously removed
Placer la lampe et fixer-la en utilisant les 
vis enlévées antérieurement

Fitting of lamps (screwed/stapled)  / Installation des lampes (vissées/pincée)
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1
2

3

4

1
2

3

4

Montaggio piletta e sifone T.16
Fitting of drain collectors and siphons  / Installation des bondes et des siphons

(1) Piletta CLICK-CLAP
(2) Guarnizione bianca
(3) Guarnizione trasparente 
bombata
(4) Ghiera della piletta. Serrarla 
senza applicare troppa forza

(1) CLICK-CLAP plug
(2) White washer
(3) Transparent curved washer
(4) Waste ring nut. Fix it not too 
strongly

(1) Bonde CLICK-CLAP
(2) Joint blanc
(3) TJoint transparent bombé
(4) Anneau de la bonde. La fermer 
sans appliquer trop de force



23

Montaggio piedini e zoccolo T.17

1

Bloccare il perno facendo
pressione con il martello
Fix the pin pressing it with the 
hammer
Fixez la broche relative en 
appuyant avec le marteau

Inserire la basetta nel foro
predisposto sul fondo della 
base
Insert the base plate into the hole
provided on the bottom of the 
base unit
Introduire la base à expansion dans 
le trou sur le fond de la base

Inserire il piedino
regolatore a pressione 
nella basetta
Insert the furniture foot into the 
base plate
Introduire le régulateur de tige 
dans la base à expansion

Regolare i piedini per
livellare l’elemento
For leveling the element, tighten 
or unscrew the furniture foot
Visser ou dévisser les pieds de 
réglage pour niveler l’armoire

Inserire il gancio nella
scanalatura dello zoccolo
Insert the hook into the slot of 
the toe-kick
Insérer le crochet dans la fente 
du socle

Aggangiare prima gli
zoccoli laterali
Hook the lateral toe-kicks first
Accrocher d’abord les socles 
latéraux

Fixing of toe-kicks and feet / Montage des pieds et des socles

1

4

2

5

3

6
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+

-

1

2

Individuare il magnete per la regolazione dell’anta

Ruotare il magnete per regolare la distanza dell’anta

Spot the magnet for the door adjustment / Détecter l’aimant pour le réglage de la porte

Turn the magnet to adjust the door distance / Tourner l’aimant pour régler la distance de la porte

Regolazione premi-apri ante T.18
Adjustment of Push To Open system and doors / Réglage des systèmes Push To Open et des portes
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1 Regolazione cerniere delle ante
Adjustment of the door hings / Réglage des charnières de porte

Regolazione ante T.19
Adjustment of doors / Réglage des portes

+ -

A

1 2

3

1

A1

3

2

A
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Regolazione cassetti T.20
Adjustment of drawers / Réglage des tiroirs

A B

Regolazione orizzontale / Horizontal adjustment / Réglage a l’horizontale

Regolazione verticale / Verticale adjustment / Réglage vertical

1

2

Inserire i cassetti

Regolazione dei cassetti

Insert of the drawers / Insérer les tiroirs

Adjustment of the drawers / Réglage des tiroirs

1

2 2a 2b 2c

1a 1b 1c
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Regolazione ribalta pensili

Regolazione anta ribalta

T.21
Adjustment of lift-up doors / Réglage des portes à abattant

Adjustment of lift-up doors / Réglage des portes à abattant

1 2

A

3

1,5°

=
=

1,5

=

1,5

1

A

A
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Manutenzioni / Uso

Superfici Laccate/HPL/
Arock® e TSKIN®

Superfici in Nobilitato

Superfici in Cristallo 
Extrachiaro

Superfici in Silestone®

Superfici in Pietra Naturale

Superfici in Castmarble®/
Tecnooril®/Specchio

Parti in metallo

DA UTILIZZARE DA EVITARE

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
acqua o con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia 
del vetro che non contengono solventi. Asciugare 
sempre con un panno morbido. Per macchie 
insistenti usare detergenti neutri diluiti con acqua

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
acqua o con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia 
del vetro che non contengono solventi. Asciugare 
sempre con un panno morbido. Per macchie 
insistenti usare detergenti neutri diluiti con acqua

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
detergenti specifici per la pulizia del vetro. Asciugare 
sempre con un panno morbido

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
acqua. Asciugare sempre con un panno morbido. 
Per macchie insistenti usare detergenti neutri diluiti 
con acqua

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
acqua o con prodotti naturali. Asciugare sempre 
con un panno morbido. Per macchie insistenti usare 
detergenti neutri diluiti con acqua

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra 
inumiditi con detergenti specifici per vetro/specchio. 
Asciugare sempre con un panno morbido

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra
inumiditi con acqua o con prodotti specifici.
Asciugare sempre con un panno morbido

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o 
acidi, prodotti anticalcare e acetoni

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
acqua o con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia 
del vetro che non contengono solventi. Asciugare 
sempre con un panno morbido. Per macchie insistenti 
usare detergenti neutri diluiti con acqua

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o 
acidi, prodotti anticalcare e acetoni. 
Evitare la caduta di oggetti pesanti e l’appoggio di 
oggetti roventi

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o 
acidi, prodotti anticalcare e acetoni. 
Evitare la caduta di oggetti pesanti e l’appoggio di 
oggetti roventi

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o 
acidi, prodotti anticalcare e acetoni. 
Evitare la caduta di oggetti pesanti e l’appoggio di 
oggetti roventi

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o 
acidi, prodotti anticalcare e acetoni

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o 
acidi, prodotti anticalcare e acetoni.
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Maintenance / Use

Surfaces Lacquered/HPL/
Arock® e TSKIN®

Nobilitato surfaces

EXTRA-CLEAR GLASS 
surfaces

Silestone® surfaces

Natural stone surfaces

Castmarble®/Tecnooril®/
Mirror surfaces

Metal parts

TO BE USED TO AVOID

soft cotton or microfibre cloths damp with water or 
natural products without solvents. Dry with a soft 
cloth. For persistent stains use neutral detergents 
diluted with water

soft cotton or microfibre cloths damp with water or 
natural products without solvents. Dry with a soft 
cloth. For persistent stains use neutral detergents 
diluted with water

soft cotton or microfibre cloths damp with water 
or natural products without solvents. Dry with a 
soft cloth

soft cotton or microfibre cloths damp with water or 
natural products without solvents. Dry with a soft 
cloth. For persistent stains use neutral detergents 
diluted with water

soft cotton or microfibre cloths damp with water or 
natural products without solvents. Dry with a soft 
cloth. For persistent stains use neutral detergents 
diluted with water

soft cotton or microfibre cloths damp with water 
or natural products without solvents. Dry with a 
soft cloth

soft cotton or microfibre cloths damp with water 
or specific products without solvents. Dry with a 
soft cloth

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone; products with 
thinners can deform the edges

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone; 
Avoid to drop heavy objects and do not place hot 
objects on it

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone;
Avoid to drop heavy objects and do not place hot 
objects on it

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone; 
Avoid to drop heavy objects and do not place hot 
objects on it

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone 

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone
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Maintenance / Usage

Surfaces lacquèes/HPL/
Arock® e TSKIN®

Surfaces en Nobilitato

Surfaces en VERRE 
EXTRACLAIR

Surfaces en SILESTONE®

Surfaces en PIERRE
NATURELLE

Surfaces en Castmarble®/
Tecnooril®/Specchio

Parties en mètal

UTILISER ÉVITER

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec 
de l’eau ou des produits naturales sans solvants. 
Sécher avec un chiffon doux. Pour les taches 
persistantes utilisez des détergents neutres dilués 
avec de l’eau

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec 
de l’eau ou des produits naturales sans solvants. 
Sécher avec un chiffon doux. Pour les taches 
persistantes utilisez des détergents neutres dilués 
avec de l’eau

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec 
de l’eau ou des produits naturales sans solvants. 
Sécher avec un chiffon doux

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec 
de l’eau ou des produits naturales. Sécher avec un 
chiffon doux. Pour les taches persistantes utilisez des 
détergents neutres dilués avec de l’eau
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chiffon doux. Pour les taches persistantes utilisez des 
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chiffons doux en coton ou microfibres humides avec 
de l’eau ou des produits speciaux. Sécher avec un 
chiffon doux

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec 
de l’eau ou des produits speciaux. Sécher avec un 
chiffon doux

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; 
produits abrasifs ou avec du chlore ou des solvants 
gourmands, des produits anticalcaire et de l’acétone

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; 
produits abrasifs ou avec du chiore ou des solvants 
gourmands, des produits anticalcaire ed de l’acétone.
Les produits avec des diluants peuvent déformer 
les bords.

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; 
produits abrasifs ou avec du chlore ou des solvants 
gourmands, des produits anticalcaire et de l’acétone. 
Évitez de faire tomber des objets lourds et ne placez 
pas d’objets chauds dessus
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éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; 
produits abrasifs ou avec du chlore ou des solvants 
gourmands, des produits anticalcaire et de l’acétone. 
Évitez de faire tomber des objets lourds et ne placez 
pas d’objets chauds dessus

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; 
produits abrasifs ou avec du chlore ou des solvants 
gourmands, des produits anticalcaire et de l’acétone

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; 
produits abrasifs ou avec du chlore ou des solvants 
gourmands, des produits anticalcaire et de l’acétone
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